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Abstract

The major objective of the paper is to establish functions of modeling the ideal future in the British,
American and French military media discourses of World War II period. The authors argue that military
media discourse is a hybrid type that combines the components of military, political, military-political,
and media discourses whose concentration and interpenetration can vary greatly. The military media
discourse is a mode of organizing knowledge, ideas, or experience of war that are rooted in the media and
influenced by historical, geopolitical, social, and cultural context. The approach taken in this study is a mixed
methodology of linguistic political prognostics that integrates fundamentals of philosophy, future studies,
cognitive linguistics, and political linguistics. The samples from the digitized archives of the UK, the USA,
and France (24 695 samples) are investigated through a number of methods: corpus, descriptive, cognitive
and discourse analyses, cultural, metaphorical modeling, and comparative analyses. Being a basic value
of military media discourse, the ideal future is determined by its nature: the idea of a better world inherent
in human nature is intensified in transformative moments, war being one of them; representing the present,
the media model both the past and the future. The ideal future integrates the key features of utopia and
prognosis differing from them in certain specific characteristics. Its basic functions are prognostic,
constructive, modeling, critical, provocative, and visualizing ones that complement one another in con-
structing an ideal projection of the postwar world and the future of the USSR as a geopolitical ally
of Great Britain, the USA, and France.
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HayyHas cTaTba

ApXMTEKTOHUKA CBETJIOr0 OYyAyIlero
B 3apy0e>KHbIX BOEHHO-NYO/IMLUCTUYECKUX JUCKYPCaX
nepuoaa Bropoilt MUPOBOM BOMHBI

0.A. CoaonoBa, M.C. CaarbikoBa

HOxHO-Ypanbckii Tocy1apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
(HarmonanbHBIN UCCIIEIOBATELCKUNA YHUBEPCUTET)
ya. Jlenuna, 76, Yenabunck, 454080, Poccus

AHHOTAINSA

Lenbto paboThI sBIsIETCS aHATK3 HYHKIMIA MOJICIUPOBaHHs 00pa3a CBETIIOro OyayIiero B BOGHHO-ITyOH-
mEcTHYecKkuX auckypcax BemukoOpurannu, CIIA n ®pannun nepruoaa Bropoii MupoBoii BOMHBL. ABTOPHI
CYHTAIOT, YTO BOCHHO-IIYOJIUIIMCTUIECKUH TUCKYPC TIPEACTaBIsIeT THOPHIHBIN GopMat, codeTaromuit
KOMITOHEHTBI BOGHHOTO, TIOJIATUYECKOTO, BOGHHO-TIONUTHIECKOTO U Macc-MeMIHOTO THCKYPCOB, KOHIICH-
Tpanus ¥ B3aMMOIIPOHHKHOBEHHE KOTOPHIX B 3HAYUTEIHHON CTEIIEHH MOXET BapbHpoBaTh. OH CKIIaIbI-
BaeTCs B Cpejie MacCOBOM KOMMYHHKALUH, COOTHECEH C BOSHHOH PEaNbHOCTBIO, PEIPE3CHTUPYET ee
Y HAXOJUTCS HOJ| BIMSHAECM MCTOPHYCCKUX, TCOMOIMTUYECKUX U COLMOKYJIBTYPHBIX YCIIOBUH, B KOHTEKCTE
KOTOPBIX OH KOHCTPYHPYETCS U pa3BUBaeTCs. McciaenoBaHue BEIOIHEHO B PAMKaX JTUHIBOIOIMTHIECKOH
MPOTHOCTUKH, CHHTE3UPYIOLICH 3BPUCTUKA (pritocohuu, IPOrHO3UPOBAHNUS, KOTHUTHBHOW JIMHTBACTHKH
U JIMHTBOIOIUTONOTUU. TeKcTOBBI MaTepuas OpHUTaHCKOTO, aMEPUKAHCKOT0, (PpaHIly3CKOro AUCKYpPCOB
(o6beMoM 24 695 noxymeHTOB) u3 ouudpoBaHHBIX apxuBoB BemukoOpuranuu, CIIIA n dpanuuu
U3y4aeTcs ¢ MCIOJIb30BaHHEM KOMIUIEKCA METOJOB: KOPILyCHOTO, OMUCATENbHOI0, KOTHUTUBHO-IUCKYP-
CHBHOT0, JINHI'BOKYJIbTYPOJIOTHUYECKOTO, CONIOCTaBUTENbHOr0. O0pa3 cBeTioro Oyayuiero kak 0asoBas
LEHHOCTh BOGHHO-ITyOIMIIMCTUYECKOTO IUCKypca JEeTEPMUHUPOBAH €ro Npupoioid. Bo-nepssix, crpemite-
HHE K CBETJIIOMY OyIyILleMy, 3aI0XKEHHOE B YEI0BEUECKON NPUPOJIe, MHOTOKPAaTHO BO3pacTaeT U 000CTps-
eTcsl B yCIOBUSIX MEPEJIOMHBIX M KPU3UCHBIX MOMEHTOB HUCTOpUH. BO-BTOpBIX, cO3JaBas U Iepepac-
npenenss uHGopMaluo 00 00bEKTUBHON pealbHOCTH, MEJMa He TOJIBKO (OpMATUPYIOT HACTOsIIEe,
HO U MOJEIHPYIOT 00pa3bl mpouwioro u Oynymero. O6pa3 cBeTyIoro Oyaylero, ¢ oXHONH CTOPOHBI,
BOMpaeT B ce0s1 U HHTETPUPYET OCHOBHBIE YEPThl YTOIIMU U IIPOTHO3a, C ApYyroi — obyagaeT cneuduye-
CKUMH XapaKTePUCTAKAMH, OTIIMYHBIME OT Ha3BaHHBIX BUJIOB MPOEKTUBHOTO 3HaHMA. K 4MCIly ero OCHOBHBIX
(GYHKLHI OTHECEHBI IIPOTHOCTHYECKAs, KOHCTPYKTUBHASI, MOJIEIIHPYIOLIas, KPUTHIECKAs!, IIPOBOKATHBHAS
1 BU3yamm3upyronias GpyHKINH, KOTOPIE B3aMMOIOTIONHSIOT APYT IpyTra B IPOLEcce CO3MaHMS HACATbHOM
MIPOEKIIUU MOCIEBOCHHOTO ycTporicTBa Mupa u Oyayiiero CCCP kak reonoJiMTHYECKOT0 COO3HUKA
Benukobpuranuu, @pannuu, CIIA.

KiioueBbIe CJI0BA: IUHCE0NOIUMUYECKAS, NPOCHOCMUKA, 00pa3z 6y0yuje2o, 80€HHO-NYOIUYUCMULECKUT
ouckypc, ghopmam Ouckypca, KOMnoHenm OUcKypca, Qyukyusa; Bmopas muposas eoiina;, CCCP

Jasi nuTupoBanus:

ComormoBa O.A., CantbikoBa M.C. ApXUTEKTOHHKA CBETIIOT0 OYAYIIEro B 3apy0Oe:KHBIX BOCHHO-ITY0-
JIMIMCTUYECKHX AUCKypcax neproja Bropoit Mupooii BoiiHb! // Russian Journal of Linguistics. 2019.
T. 23. No 3. C. 762—783. doi: 10.22363/2312-9182-2019-23-3-762-783.

1. BBegeHue

VYronus siBisercs onHoU u3 Gopm «BuaeHHs OyIyIIero» Kak ajlbTepHATUBbI KOH-
CTpPYMpPOBaHUS MHOI'O MUpPA, KOHTPACTUPYIOLLETO ¢ HacTosmuM. HaneneHHocts ueno-
BeKa 1 o0IecTBa Ha 0ojee COBEPIICHHYIO PEaIbHOCTh BOILIOIIAETCS B BUAE HEKOTOPOI
MBICIIUTEIBbHOW MOAEIN — B 00pase HaeanbHOro Oyayuero, To €CTb CyTh yTOIUH
COCTOMT B IPOEKTUPOBAHUU APYrOr0 MHUpPA, IPOTUBOIIOCTABICHHOIO OKPYKAIOILIEH J1eH-
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CTBUTENBHOCTH. [Ipryem, B cOBpeMEeHHOW (PHI0COPCKON MBICTH «HMHAsI yTOMHYECKast
PEABHOCTB» MOKET OBITh HE TOJIBKO JIOXKHON U IECTPYKTUBHOM, OHA HAUMHAET paccMaT-
pUBaThCs Kak (PeHOMEH, KOTOPOMY MPHUCYIH KOHCTPYKTUBHBIE (DYHKIIMU YCOBEPILCH-
CTBOBaHUs corraibHoro nopsinka (JKmanosa, Uynosa 2011; Todduep 2013; Yanukosa
1993; Bloch 2000). Byny4u co3uaaTeiabHON (paHTa3MeH YeI0BEYECTBA, CBSI3aHHOU
C IIPOIYLIMPOBAHHUEM OOLIECTBEHHOIO U/I€aa, yTONUs SABJISIETCS YCIOBUEM U JIBUXKY-
et CUIoN pa3BUTHUS KyJIbTYphl U o01ecTsa (Ainsa 1990).

Kateropust yronmuueckoro akTHBHO BOBJIEYEHA B pa3HOOOpasHble chephbl colrab-
Ho-umocodckoii pednexcun (punocodus: ucropun, ¢punocodust KyabTypsl, uaoco-
by NONUTHKY, coluabHast Gpuiiocodus), 4To 00yCIOBIMBAET AKTYaJIbHOCTh HCCIIEI0BA-
HMS TAHHOM KaTeropuy B BOEHHO-IYOJIHUIIMCTUYECKOM JIUCKYPCE, IIOCKOJIBbKY JTaHHBIN
dopMaT MHCTUTYIHMOHAIBHOTO JAUCKYpCa SIBISICTCS MEXIUCIUIUIMHAPHONW 00JIaCThIO,
CBSI3BIBAIOIIECH BOSIUHO NOJUTUKY, UCTOPHUIO, KYJIBTYPY U MEIUAJUCKYPC.

VYTonus npeacTaBisieT co00i CI0)KHOE UCTOPHYECKU 00YCIIOBICHHOE COLOKYJIh-
TYPHOE sIBJIEHHE, IPOLYKT OOLIECTBEHHOIO CO3HAHUS, BOSHUKAIOIINI HA OIPE/ICICHHOM
JTarne pa3BUTHs oO1IecTBa. MccnenoBarenn 0TMEHAIOT, YTO «HANPSDKEHHOCTBY YTONU3Ma
0COOEHHO BO3pacTaeT B MEPHOIbI IITyOOKHUX OOLIECTBEHHBIX MoTpsiceHuit (UepTkoBa
1993; [lamkwuit 1990). [Ipeanockuiku yTOMNUN 3aJI05KEHBI B CAMOM CYIITHOCTH JUCKypca
BOMHBI U IUCKYpCa O BOMHE: IBYXIEHHOCTHASI OPUEHTALMS] BOCHHO-ITYOJIHITCTHIECKOTO
JUCKypCa YETKO JEMOHCTPUPYET €ro MU(OIOTH3UPOBAHHOCTh, B HEM YCIIOBHBIMH
HOJIFOCAMU PeTyKIUH SIBJISIIOTCS JIBE aJIbTEPHATHBbI Pa3BUTHS — «I00€1a» U «IIopaxe-
HHE», U, COOTBETCTBEHHO, 00pa3bl OYylIEro (CBETIION0 M MPAYHOTO) MPEICTaBICHbI
B 3aocTpeHHoM Buje (ComomnoBa, YyauaoB 2018). O6pa3 cBeTsioro OyIyiero BbIMOII-
HeT (PYHKIMIO TOCPETHUKA MEKIY CYyIIUM (BOWHON) M JOJDKHBIM (OOEI0i MpaBbIxX
CHJI, MUPOM), TIPOCTIMPYS BBICILIFE HJICAbl U IIEHHOCTH — TOpskecTBO CpaBeIIMBOCTH,
nobexy JloOpa — Ha IEHCTBUTEIBHOCTD.

Monenupyemsblii 00pa3 Oyayliero BKIOYaeT B ceOsl 1eIblii KOMIUIEKC aKCHOJIO-
THYECKHX, PUIOCOPCKUX, HICTOPUUECKUX, COIUATBHBIX, ITHUUYECKNX, KOTHUTHBHBIX
U COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKUX MapameTpoB. [loaTomy craHOBUTCS 0ueBUIHOM HEOO-
XOUMOCTb TITyOOKOTO UCCIIEOBAHUS €r0 PENpPEe3CHTAIMN B BOCHHO-ITYOJIMIIMCTHYECKUX
JMCKypcax pa3HbIX CTPaH C MPHUBICYCHUEM MaTepUalla Pa3IHUHBIX XPOHOJIOTMYECKHX
CpE30B.

B nanHoii cTaThe Ha MaTepuase OpPUTAHCKOTO, aMEPUKAHCKOTO B (hPAHITy3CKOTO
BOCHHO-IYOJIMLIUCTHYECKOTO (popmarta Juckypca nepuoga Bropoit MupoBoii BOHHBEI
OyIyT pacCMOTPEHBI €ro 0COOEHHOCTH U KOMIIOHEHTHI, C TIOMOIIBIO HHCTPYMEHTAapHs
JIMHTBOIIOJIMTUYECKON MPOTHOCTUKH OYyT MCCIe0BaHbl (DyHKIIMK 00pa3a OyayIiero
KaK OJTHOU 13 0a30BBIX IEHHOCTEH BOCHHO-ITYOIUIIMCTHYECKOTO AUCKYpCa.

2. BoeHHO-NYy6AMLMUCTUYECKNIA ANCKYPC
KaK 06beKT ANCKYPCUBHbIX UCCNeA0BaHNA
B coBpemMeHHO# UCKypCOIOriy HEONpaBIaHHO Je(UIIMTHBI KOMIUIEKCHBIE PaOOThI,
MOCBSIILIEHHbIE aHAIN3Y BOEHHO-ITyOIMIIMCTUYECKOTO IUCKYPCa KaK Pa3HOBUIAHOCTH
JTUCKypca MHCTHTYIIMOHAJIBHOTO. TeM He MeHee, He0OX0JUMBIE MTPEIMOCHUIKH JIIs
10/100HOro M3yueHus: copmupoBaarcs. Kpyr Hanbosnee 3HaUMMbIX KOHLETIIUH, 3aKya-
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JIbIBAIOIMX TEOPETHKO-METOI0JI0TUUECKHUE OCHOBBI MCCIIEJOBAHUSI BOGHHO-ITYOIUIUCTH-
YeCKOro JUCKypca, (JOPMHUPYIOT pabOThI OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YYEHBIX IO IPO-
OnemaTHKe sA361K08bIx 0cHos eotinbl (Culpeper 2011, Gavriely-Nuri 2010, Lakoft 1991,
Mollin 2018) u xoughauxmnoeo oucxypca (Anemmna 2015, Masalha 2003, Starr,
Dubinsky 2015). OtnensHOro BHUIMaHHSA 3aCTy>KUBAIOT MCCIICIOBAHMS, 3aTPArkBaIOIINe
cietuky goennoco ouckypca (Vmenko 2007, Onstauya 2015, Ainsa 1990) u oenno-
noaumuyeckoeo ouckypca (baaypun 2014, Cononona, Yynunos 2018, Lakoff 1991).
Oco0blit nHTEpeC TSt U3y4eHUs pa3padaThIBaeMOI TEMATHKH MIPECTABISIOT paboTEhI,
HaIpaBJICHHBIC HA aHAJIU3 80eHHO-nyoauyucmuieckoeo ouckypca (Umenko 2007,
Cononosa, CantsikoBa 2018, Solopova, Saltykova 2018). Cnenyer noguepkHyTh, 4TO
npobiieMaTHKa «JUCKypca BOWHBDY M «IHCKypca O BOWHE» He IOJy4yusia UCUepIlbl-
BAIOILIETO OCBEIEHUSI B COBPEMEHHON JIMHIBUCTHUYECKON JIMTEpaType: COXpaHsIeT aKTy-
AITbHOCTh METOJI0JIOTHYECKas Mpo0jIeMa COOTHOIICHHS MOHATUH BOCHHO-ITYOIHITH-
CTHYECKOTO AUCKypca, TEKCTa, CTHIIS, )KaHpa, OTCYTCTBYIOT OIpe/ieJIeHUE BOSHHO-
myOIUIMCTUYECKOTO AUCKYPCa U CUCTEMHOE OMUCAHHE CTPYKTYPHl 1 KOMIIOHEHTOB
[IOCJIEJTHETr0, HE CYLIECTBYET 4eTKOU nudPpepeHnnanumu Mexx,1y BOEHHbIM, BOEHHO-
MOJTUTUYECKUM M BOCHHO-ITyOMIIMCTUIECKUM BHIaMHU JUCKYpCa.

OpnHu MccneaoBaTeNny BKIIOYAIOT BOCHHO-ITYOIUIIMCTHYECKUI UCKYpC B (popmar
BOEHHO-TIoNuTHYecKoro auckypcea (bauypun 2014, Cononosa, Uyausnos 2018). [dpyrue
OTHOCHT €ro K (popMaTy JTUCKypca BOCHHOI'O, IIMPOKasi TPAKTOBKA KOTOPOTO CBOJIUT
BOEJIMHO «JIMCKYpPC BOCHHBIX O BOWHE, IIOJIMTUKOB O BOMHE, IUCKYPC CPEACTB MAaCCOBOM
MH(pOPMAIMHY, OCBEINAIOIINX BoeHHbIE aeicTBus» (Mirenko 2007), «BOSHHO-XYI0XKECT-
BEHHYIO JIUTEPATYPY, BOCHHYIO IyOIMIUCTUKY U BOCHHO-IIOJIUTUYECKHE MaTepHAIIb»
(FOcynosa 2009). Ha nHa B3riisiz, 3T0 CBSI3aHO C «THOPUAHOCTBIO» BOSHHO-ITyOIUIIH-
CTHUYECKOTO JUCKYpCa, MPEACTaBISIIONIEro cOO0H COBOKYITHOCTh KOMIIOHEHTOB Pa3iny-
HBIX MHCTUTYIIMOHAJIBHBIX (POpMATOB AMCKypca (BOCHHOTO, BOCHHO-TTOJIUTUYECKOTO,
MOJTIUTUYECKOTO, MACCMEIUITHOTO), KOHIIEHTPAIMS U B3aUMOIIPOHUKHOBEHUE KOTOPBIX
B 3HAUUTEINILHBIX MPEJesiaX MOXKET BapbUPOBATh.

JlaHHbIi (akT, 0JHAKO, HE MCKIII0YAET BOZMOXKHOCTH YCJIOBHOIO OTIPaHUYCHUS
BOCHHO-IYOJIMIIUCTUYECKOTO AUCKYpCa OT CMEXHbIX ¢ HUM (peHOMeHOB. Onupasich
Ha cucteMooOpasyromye npu3Haky, npeaioxeHasie B. . Kapacukom amst xapakrepu-
CTHKU MHCTUTYIHOHAIBHOTO Auckypca (Kapacuk 2002), MOXHO KIIaCCH(PHUIIMPOBATH
BOEHHO-ITyOJIMIIUCTHYECKUN TUCKYPC KAaK OUCKYPC O 60liHe, areHTaMH KOTOPOT'O SIBJISI-
totcst peactasutent CMU, BOeHHBIE U TOTUTUYECKUE CTPYKTYPBI, IPEAOCTABIISIONINE
nH(pOPMALINIO KypHATHCTaM, KIMEHTaMH — HETIOCPECTBEHHAS WM UMILTHIIMPOBAH-
Hast ayAUTOpUs. XPOHOTOIIOM B BOGHHO-ITYOJIMIIUCTUYECKOM JUCKYPCE B IIHPOKOM
CMBICJIE MOTYT BBICTYIIaTh XPOHOJIOTHYECKUE PAMKH U reorpadust BOGHHOTO KOH(IINKTA,
OTJIEIBHOTO CPAKCHHS UM COOBITHSA, CBA3aHHOTO C MOATOTOBKON M MPOBEICHUEM
BOCHHBIX OIEpalyii, B y3KOM — OH OIIpE/EsIeTCs] BpEMEHEM M MECTOM IOSBICHUS
marepuana B CMIU. OcHoBHas 11e71b BOCHHO-ITYOJIUIIUCTUYECKOTO JUCKYpCa COCTOUT
B OKazaHuM AU (HepeHIUPOBAHHOTO BO3ACHCTBUS HA ayIUTOPHUIO, 3a/1a4l BKIIIOYAIOT
MAacCOBYIO MOOWJIM3ALIMIO HACEJIEHUS! BHYTPHU CTPAHBbI, C OHON CTOPOHBI, U AEMOpalIn3a-
LU0 IPOTUBHUKA, ¢ Apyro. Llenb NuKTyeT BBIOOP OCHOBHBIX CTPATETHil, C TOMOLIbIO
KOTOPBIX MeHa KOHCTPYUPYIOT CMBICI COOBITHI U 00pa3bl BOWHBI: CTPATErUH MPE3CH-
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Taluy U TUCKPEIUTANH. BOSHHO-ITyOIMIIMCTHYECKHIA IUCKYPC MIPE/ICTABIEH BCEM MHO-
rooOpasueM >KaHpOB, CBOUCTBEHHBIX MAaCCMEIMIHOMY AUCKYPCY (QHATUTHYECKAs! CTaThsl,
0003peHre, UHTEPBbIO, XPOHUKA U Apyrue). [IpeneneHTHpIMI TeKcTaMu, BOCTpeOOBaH-
HBIMU B BOCHHO-ITyOJIMIIUCTUYECKOM JUCKYPCE, SIBISIOTCS JTOKJIAAbl, BHICTYIICHUS
1 00paleHus OJIMTHYECKUX JTHEPOB TOCYAapCTB, IJIaB BOSHHBIX BEIOMCTB M MEXITY-
HApOJHBIX OpPraHM3alui, C OJHOM CTOPOHBI, U BOGHHO-TEXHUUYECKAsl JOKYMEHTAIHs —
C IpyToii, (OpMHUPYIOIIME BOCHHBIA U BOCHHO-TIOJIMTUYECKHIA TUCKYPChI COOTBETCTBEHHO.
Kpome Toro, pecypcbl HHTEPTEKCTYalbHOCTH BKJIKOYAOT UMEHA BEIUKUX MOJIKOBOILIEB
Y BOCHAYaJIbHUKOB, 3HAUMMbIE COOBITHS T€aTpa BOCHHBIX AEHCTBUI MPOLLIOro, 1aJeKoro
u HenaBHero. JuckypcuBHbIE (HOPMYINIBI UHTETPUPYIOT «MHCTUTYIIMOHATHHOCTH
BOCHHOT'O JHMCKYpCa, KOTOpasi MPOSIBISIETCS B BOCHHO-(AKTOJIOTUYECKOH nHpOpMa-
TUBHOCTH, B yNIOTPEOJICHUN BOCHHOW TEPMHHOJIOTUH U KIUILE, U «IEKOPATUBHOCTHY
MaCCME/IMIHOrO AUCKYpCa, KOTOPasi COCTOUT B MCIIOJIBb30BAaHUU SIPKUX PA3HOYPOBHEBBIX
00pa3HbIX CPE/ICTB.

Wrak, B HameM MOHMMAaHWU, BOCHHO-ITYOIMIIUCTUYECKUI JUCKYPC SBIISETCS TH-
OpPUIHBIM HopMAMOM UHCIMUMYYUOHATLHO20 OUCKYPCA, CTIONCUBUIUMCS 8 Cpede MACCOo-
60U KOMMYHUKAYUU, COOMHECEHHbIM C 60EHHOU PealbHOCMbIO U PENPe3eHMUPYIOUUM ee,
HAXO0OAWUMCSL NOO GIUAHUEM IKCMPATUHSBUCIUYECKO20 KOHMEKCMA (KYIbYpHO-UCTO-
PUYECKO20, UO0E0NI02UHECK020, NOTUMUYecKo2o, coyuanvhozo). Ilepedpasupys omnpene-
nenue T. Ban [lefika ([eiik 2013), BOCHHO-ITy OTMIIMCTHYECKUI TUCKYPC TIPEIACTABIISICT
co00i1 MexaHn3M TpaHC(hHOPMALTIH MAaKPOCOLMATBHOTO (DeHOMEHA «BOSHHBIM KOH(IUKT
Ha MHUKPOCOIMANIBHBIN YPOBEHBb C TOMOIIBIO JH(PepeHINPOBAHHOTO HHPOPMAITHOH-
HOT'O BO3/EUCTBHUS, (POPMUPYIOIIET0 B CO3HAHUM ayJUTOPHUU OIpEIeIeHHbIE [IEHHOCT-
HbIE (pparMeHTHI.

3. UHCTpyMeHTapuii 1 maTepuan uccnenoBaHun

OnHo¥ 13 0a30BBIX IICHHOCTEW BOCHHO-ITYOJIUIIMCTHIECKOTO TUCKYpCa SBIISIETCSI
o0pa3 cBetriioro Oymymiero. Bo-mepBbix, Kak 0TMEYArOT UCCIEA0BATENH, TUCKYPCY
CpPEJICTB MaccoBOM MH(OPMALIUH, B MIPUHIIKIE, IPUCYIINA YTOUYECKHE U MPOTHOCTH-
yeckue cBorictBa (Hemuposa 2015, Solopova 2017): co3naBas u nepepacnpenenss
nHpopManuo 00 00bEKTHBHOW PEaTBHOCTH, Me/IMa HE TOJIBKO (POPMATUPYIOT HACTO-
s1Iee, HO ¥ MOJICIUPYIOT 00pa3bl MPOILIOro U OyIyIiero, MpucBanuBas MpaBoO FeHEPH-
pOBaTh KaKk UCTOPUYECKOE, TaK U yTOMUYECKOe. BO-BTOPBIX, CTpEMIICHHE K CBETIOMY
OyaymieMy, 3aJI0)KeHHOE B YeJIOBEYECKOH MPHUpPOJe, MHOTOKPAaTHO BO3pAcTaeT U 000CT-
psieTcsl B YCIIOBHSX BOCHHOTO KOH(IIMKTA, YTO MPEIOIPE/ICIICHO HHCTUHKTOM CaMOCO-
XpaHCHMA, [TO3BOJIAOIIUM Y€JIOBEYCCTBY BBKUTH U COXPAHUTDH ce0s Kak BUJ, HAIIMIO,
roCy/apcTBoO, T. €. 00pa3 CBETIIOro OyayIlero AeTePMHHUPOBAH CaMOW MPUPOIOI
BOCHHO-ITyOJIMIIMCTUYECKOTO AUCKYypCa.

B Hamem nonnManuu o0pa3 Oyaymiero npeacTaBiseT COO0N HATISIIHOE U SIPKOe
HpEACTaBICHHE O TOM, Yero HeT, HO MOKET M MOTJIO ObI OBITH, COUETArOIIee PalliOHAIIb-
HO€ U YYBCTBEHHOE, HHIUBUAYAJILHOE U COIUAIIBHOE, SI3IKOBOE U BHESI3BIKOBOE.
O06pa3 Oyayniero — 3T0 CyOBbEKTUBHASI MEHTAIbHASI PEIIPE3CHTAIIUSI OTHOTO U3 BEPO-
ATHBIX MHUPOB I'PAAYIIETI0, HC SKBUBAJICHTHAA 00BEKTaM «BHEIITHET 0 MUpa HACTOALICTO
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U NIPOLIIOTO: OH HE MOXET pacCMaTPUBATHCA KaK IICUXUYECKAas PEaKLHs CEHCOPHOTO
OIIBITA, MPE/CTABJICHHAS B CO3HAHUH KaK MaMATh 00 3TOM OIIBITE, TOCKOIBbKY OyayIiee
€ILe HE HACTYIWIO, U HE SIBJIAETCA CIEIKOM C HACTOSIIIEN NEHCTBUTEIBHOCTH, IIOCKOJIBKY
Oyay1ee mpencynecTByeT B HACTOSIIEM TOJIBKO KaK MPEIoIaraeMoe Win jKeaaeMoe
CJIEZICTBUE 3aKOHOB U IIPUUUHHO-CJIEICTBEHHBIX CBA3EH HACTOSILET0, 3alIpOrPaMMHUPO-
BaHHBIX B BUJIE CIIEKTPA BO3MOXHBIX IyT€H pa3BUTHS, UM, HAIPOTHUB, KaK MapaioK-
CIBHO HEMpE/ICKa3yeMble U MaJIOBEPOSATHBIE COOBITHS, HACTYIUICHHE KOTOPBIX CIIOCOOHO
npeoOpa3uTh HACTOSIIYIO PEATbHOCTb.

Bcenencreue rubpuiHoi mpupoibl BOSHHO-ITyOJIMIIMCTHYECKOTO AUCKYpca U OTCYT-
CTBUSI B COBPEMEHHOU JUCKYPCOJOTHUU CHEHH(PUUIECKUX METOJOB M MPHUEMOB €ro
aHaM3a, B HACTOSIIEH paboTe mpearaeTcs UCclieoBaTh 0opa3 OyayIero B paccMar-
puBaeMoM ¢opmaTe AUCKypca C UCHOIb30BAaHUEM UHCTPYMEHTAPHS JUHCE0NOIUMU-
yeckou NPOSHOCMUKU, TIPEJICTABIAIONIENH COO0N MEXIUCIMIUIMHAPHOE HalpaBIICHHUE,
CHHTE3UPYIOIIee IBPUCTHKH (PHIOCOPHH, TPOTHOSUPOBAHUS, KOTHUTUBHOW JIMHTBH-
CTMKH U JINHTBOTIOJIUTOJIOT U H.

JIMHrBOMOJIMTUYECKAS! IPOTHOCTUKA MOCTYJIUPYET, YTO MPOTHOCTUYHOCTD SIBIISIETCS
MMMAaHEHTHOM KaTeropueil Auckypca. Ee yHuBepcallbHOCTh 1I0Ka3aHa B AMAXPOHUYE-
CKOM HCCJIEIOBAHUH, NMPOBEJICHHOM Ha MaTepHalie PElpe3eHTaTUBHBIX KOPIYCOB
TEKCTOB POCCHMCKOro, OpUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOI'O MOJUTHUECKUX JIUCKYPCOB
(Solopova 2017). OauH U3 3TAaoOB JUHTBOIPOTHOCTHYECKOTO aHAIIN3a MPEICTaBICH
peTpocIeKLueil, pe3yabTaTOM KOTOPOH SBIISIOTCS PETPOCIEKTUBHBIE TPEXYPOBHEBBIE
Mojenu Oymymiero. MaTpuyHbIi ypoBeHb aHann3a (OKyCHpyeT BHUMAaHUE Ha IKCTpa-
JMCKYPCUBHBIX YCIIOBUSIX, CYIIECTBEHHBIX JUISI MOAEIMPOBAHUS OYyAyIIEro B TOM WU
MHOM XPOHOJOI'MYECKOM Cpe3€, U MPEANoaraeT U3y4eHue COBOKYITHOCTH T€OIOIUTH-
YECKHUX, KYJIbTYPHBIX, HCTOPUUECKHX, COIMATIBHBIX (JAKTOPOB HACTOSIIIET0, CIOCOOHBIX
OKa3aTh BIUSHHME Ha Oy/yllee pa3BUTHE rOCyIapCcTBa U HA €ro KOHCTPYKT B JUCKYpCE.
Ha mHTpaanuckypcMBHOM ypOBHE MCCIIEOBAHUIO MOJIEKAT PA3HOYPOBHEBBIE SICPHBIE
u nieprdepuitHbie SI3BIKOBBIE CPENICTBA ¢ (HYTYpaTbHON CEMaHTHKOHN. 3aKIIOYUTENEHON
MPOLIEAYPOH SIBISIETCSI KOHUENTYaIbHBIN CIIEHAPHBIN aHau3, MPEACTABICHHBINA IBYMS
MpeaeabHbIMU aJdbTEPHATUBAMHU PA3BUTHUS HACTOSILET0 — MPAYHBIM U CBETIBIM
OynyumM. TakuM 00pa3oM, HHCTPYMEHTApHH JIMHI'BOIOJIUTHYECKON MPOrHOCTUKH CO-
OTBETCTBYET IIENTU U 3a/1a4aM HACTOSIIECH pabOThl M MOXKET OBITH MOJIOKEH B OCHOBY
n3ydeHust oopasza OyIyIiero B BOGHHO-IIyOJUIIMCTHIECKOM JTUCKYpCE.

Br160p perpocniekTuBHOTO cpe3a nepuoia Bropoii MUpOBO# BOWHBI 7S aHAIN32
o0paza OyIyIIero B 3apybescHbix TUCKypcax He ciaydaeH. MccnenoBaTenbckuii HHTEpeC
00yCIIOBJIEH PAAOM MPUYUH: KOJIOCCAIBHBIMU TTOCIIEICTBUAMU BTOpOil MUpOBOIi BOIHBI,
KOTOpbIE, B YACTHOCTH, IPUBENIN K (POPMHUPOBAHUIO COBPEMEHHON CHCTEMBI I'€ONOIUTH-
YeCKHUX OTHOLICHUI; MepeocMbICIeHHEM OQHIHaTIbHON KOHIENIMH ueTopun Bropoit
MHUPOBOM BOWHBI, CPOPMUPOBAHHOIN COBETCKOI MCTOpHOrpadueii; MOsIBICHUEM HOBBIX
HCCIIEI0OBATENIbCKUX MMOJX0I0B B U3y4eHUH BTOpoil MUpOBOI BOMHBI (KYJIBTYpPHOMR
HCTOPHH, UCTOPUU TTOBCEJHEBHOCTH, T€HICPHON UCTOPUH, HCTOPUH MTAMSITH), B paMKax
KOTOPBIX TEKCT PACCMaTPUBAETCS KaK HICTOPUUECKUI HCTOYHUK, OTPAKAIOIIMM KaK
00BEKTUBHYIO pealbHOCTb, TaK U JBIKYII[E MOTUBBI U JIOMUHAHTHbIE 00pas3bl.
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B Bek 1mupoBBIX TEXHOJIOTHH 0COOEHHOCTH UcTopuorpadun Bropoit MmupoBoit
BOIHBI 3aKJIFOUAIOTCS] B AKTUBHOM PACHIMPEHUN KOPIyca UCTOYHHKOB OJiaroiapsi pac-
CEKPEUMBAHUIO APXUBOB, MOSIBICHUIO (h)aKCUMIIIBHBIX 0a3 JaHHBIX U OHJIAWH cOOpaHuii
BOEHHOM nepuoauku. B HacTosmielt pabote HCTOUHMKaMK MaTepHraa Julsl UCCIleI0BaHUs
crieruku 0oOpaza OyIyIero B BOSHHO-ITyOIUIMCTUYECKOM IUCKYPCE SIBJISIFOTCS aBTO-
pUTETHBIE apXMBbI UCTOPUYECKHUX Ta3eT U xypHaioB BennkoOpurtanuu, CIIA u ®@pan-
u (The British Newspaper Archive, Chronicling America, Gallica). Mcnionbs3oBanne
CIIeIMATIM3UPOBAHHBIX CUCTEM IOMCKA JIAaHHBIX II0 KIIIOUEBBIM ClIoBaM (Oydywee, cosem-
cxutl, Poccus) Ipy yCIOBHH BCTPEYAEMOCTH CJIOBO(GOPM B MpEIesiaX OJHOTO KOHTEKCTa
MI03BOJIMIIO CPOPMHUPOBATH WILTIOCTPATUBHBIN KOPITYC TEKCTOB HAa MaTepHaje Kakaoro
nuckypca. PesynbraTom mponeaypsl oTO0Opa sSBISETCS MAacCHUB JAHHBIX 33 MEPHOJ
c 1 centabps 1939 rona mo 2 centsiops 1945 roxa, Brimovaromuii 24 695 nokymMeHTOB
OpUTAHCKOTO, aMEPUKAHCKOTO M (hpaHITy3cKoro quckypcoB (13 566, 5640 u 5489 no-
KYMEHTOB COOTBETCTBEHHO) (pHC.).
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1939 1940 1941 1942 1943 1944 1945

Puc. [JaHHble KONNYECTBEHHOro CONOCTaBUTENbHOIO aHanmsa (1939—1945) /
Fig. Quantitative data of comparative analysis (1939—1945)

KonuuecTBeHHBII aHAIN3 JTOKA3bIBAET YaCTOTHOCTH OOpAIIeHUs K MPOOIeMaTHKe
Oyayuiero B 3apy0eKHbIX BOEHHO-ITyOIMIMCTHYECKUX JTUCKypcax nepuoaa Bropoi
MHUPOBOM BOMHBI: KXk Ikl XpoHOIorndeckui cpes (¢ 1939 roga mo 1945 ron) npencras-
JIEH CTaTUCTUYECKH MPEACTaBUTENIbHON BBIOOpKOH ToKyMeHTOB 0 Oyaymem CCCP
B muckypcax BemukoOpurtanun, CHIA n ®@pannun. HTEpECHO OTMETUTB, YTO HHTEPEC
Oynymux crtpaH — y4acTHUIl «bombiioit Tpoiikuy», BemikoOpuranuu u CIIIA, k Bepo-
aTHOMY pa3BuTHIO coObITHII B CoBeTckoM Coroze u k poin CCCP Ha MextyHapoTHOM
apeHe, BO3pOC B I'0Jl BTOP>KEHMsI Ha €ro TeppUTOpHUI0 HalucTckoi ['epmanuu u ee
CaTeJTUTOB.

Opaniysckuit quckype 1941 roga, HanmpPoOTUB, OTMEYEH HAUMEHBITUM KOJTMYECTBOM
JIOKYMEHTOB C 3a/IJaHHBIMH IIApaMeTPAIbHBIMU JJAHHBIMH, UTO, BEPOSITHEE BCETO, CBA3AHO
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¢ ycraHoBiieHHeM Bo PpaHumn pesxxuma Bumm: ¢ urons 1940 rona tipaxku 60IbIIMHCTBA
ra3eT COKpaTUIIUCh B TPH-YETHIPE pa3a, MHOTUE M3IaHUs 3aKPhUIHCH WX ObLIN 3arpe-
IIEHbI BIACTSIMHU, OOJbIIAsl YaCTh OCTABIIMXCS HAXOAWIACH MO KOHTPOJIEM CITY>KObI
[IpOonaraH/sl HEMELKOro BOGHHOI'O0 KOMaH0BaHus. TeM He MeHee, B MOCIeAyIOLIHe
roJIbl YaCTOTHOCTDH oOpamieHus Kk o0paszy oyaymero CCCP Bo ¢paHIly3cKOM BOCHHO-
My OIUIIUCTHIECKOM JIUCKYpPCE BO3pAcTaeT, TaK KaK CO BPEMEHEM MOSBIISIOTCS TPYIIIBI
nBykeHns: COMpOTHBIICHUS, HAUWHACTCS BBIITYCK HEJIETANbHBIX W3JJaHUH, KOTOpPhIE
Takke npeacrasiensl B apxuse Gallica.

He meHnee mokasartesneH YMCIICHHBIH MepeBec JOKYMEHTOB, ()OPMHUPYIOUINX MOJ-
KOpITyC OPHTAHCKOTO IMyOIHIMCTHYECKOrO AUCKYpCa B [IETIOM, YTO HAIPSIMYIO 3aBUCHT
OT UCTOPUYECKOI CUTYallMH aHAJIM3UPYEMOT0 MeprOa, TeONOINTUIECKON pacCTaHOBKU
CHJI, 1IeJIeld M YCTaHOBOK caMoi BenmkoOpuTanuu, ee B3aMMOOTHOILICHUN COTIEpPHUYE-
ctBa / coto3HnuectBa ¢ CoBeTckuM Coro30M (AHIIO-TIOJIBCKUH anbsiHC U [lombckuii
noxon Kpacnoii Apmun (1939 r.); CoBercko-¢unckas BoitHa (1939—1940 1T.), B KOTO-
poii BennkoOpuranus okasbiBaia BOCHHYIO moMonlb OuuisHmy; coro3andectBo CCCP
u BenukoOpuranuu B 60pboe npotus dammszma (1941—1945 rr.)).

Co3naHHbIi KOpITyC OLM(POBAHHBIX TEKCTOB 00padaThIBANICSI BPYUHYIO, TOCKOJIBKY
¢du3HUecKoe COCTOSTHIE OPUTMHAIBHBIX HCTOYHHUKOB Ieprojia BTopoit MupoBoii BoiHEI
OCJIOXKHSIET MOCIIETYIOIIYI0 aBTOMATH3UPOBAHHYI0 00pabOTKy MaTepuasa U ero KOHBep-
TalMIO B TEKCTOBBIH (OpPMAT C MOMOIIBIO MPOPECCHOHATIBHBIX CUCTEM ONTHYECKOTO
pacro3HaBaHMUS.

Janbreiimas pabota ¢ MaTepranoM notTpedoBasia MPUBJICYCHUS KOMIUIEKCa METO-
JIOB M METOAMK: ONHCATEILHOTO METO/1a (MHTETIPETalusl, KOMIIOHEHTHBIH U KOHTEKCTY-
aJIbHBIN aHaJN3), KOTHUTUBHO-IMCKYPCUBHOTO METOAA (Y4eT SKCTPATMHIBUCTHYECKOTO
KOHTEKCTa Kak (pakTopa CMBICIO00pa30BaHMs, HHTEHIUOHAIbHAS COCTABIISIONIAS
BOCHHO-ITyOJIMIIMCTUYECKOTO IUCKYpCa, €r0 MHCTUTYIIMOHAIBHBIE MapaMeTphl), METO
MeTaOpPUIECKOr0 MOJEIUPOBAHUS (0OCOOCHHOCTH JOMUHAHTHBIX METa(OPHUECKUX
MOJIeNIeH, UX TMparMaTHYeCKHe CMBICIBI B MOJCITUPOBAHUU OYAYyILEro), JTUHTBOKYIIb-
TYpOJIOTHUYECKOTrO aHanm3a (crnennduka oopasza Oy aymiero B KakI0M JTUCKYpCe), COIO-
CTaBUTEJIHHOTO METO/Ia (BBISIBJICHHE OOLIUX YEPT U OCOOEHHOCTEH).

B pazgene xpaTko mpeacTaBiieH parMeHT COIMOCTABUTEIBLHOTO HCCIIECOBAHUS
oOpasa cBeTJIOro OyAyIliero B OpUTaHCKOM, aMEPUKAHCKOM U (PPAHILy3CKOM BOCHHO-
MyONUIMCTHYECKUX JUCKYypcaX. 3a/laull aBTOPOB — MOKa3aTh COOTHOIICHHE «yTOIHYe-
CKOTO» U «IIPOTHOCTHYECKOTr0» B 00pa3e CBETIIOro OyAymIero B BOSHHO-ITyOJIUICTHYIC-
CKOM JIUCKYypCE B IIEJIOM U MPOJIEMOHCTPHPOBATH CIIEHU(PUKY PETPE3CHTALMH Oy IyIIIero
CCCP kak reononutuyeckoro coroznuka BenukoOpuranuu, CIIA, @pannuu.

4. dyHKuMM 06pas3a «CcBeTNIoro byayLiero»: yronma vs NporHo3

OyHKIMOHANBHAS PUpoia (eHOMEHA TPEIBUICHHS, €r0 MHOTOACIIEKTHOCTh, OTBE-
Yarolas pa3HOHAMPABJICHHBIM 3alpocaM 00IIecTBa, OOBSACHSIET €ro aKTyalbHOCTb
¥ BOCTpeOOBAHHOCTD Ha KaXKIOM dTare pa3BUTHs obOuiecTa. MccnenoBaTenu oTMeyaroT
MPOSIBJICHHE YTOMMYECKOM MBICITH B Pa3HbIe HCTOPUYECKUE JIOXH, BBIIEISS TaKue (QYHK-
MU KaK KPUTHYECKasi, KOHCTPYKTUBHASL, HOPMATUBHASI, TIPOrHOCTHYECKAs, IPOBOKATUB-
Hasl, BU3YaJIU3UPYIOIIasi, MUPOBO33pPEHUYECKAs, aKCHOJIOTHYECKasi, MOJEIHUPYIONIas,
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SKCIIEPUMEHTAJIbHAS, TIOUCKOBAasl, uaeonorndeckas u apyrue (Ueprkosa 1993). Paz-
BUTHUIO MHOTOBapPUAHTHOTO COIIMATBHOTO BOOOPAXEHHUS CIIOCOOCTBYET IMOSIBIICHHE CO-
BPEMEHHBIX KOHIICTIIINI HAyYHOTO NMPOrHO3UPOBAHUS — MPOTHOCTUKHU, (PyTypOJIOTHHy,
dopcaiita, B KOTOPBIX 32 IPOTHO30M 3aKPEIUICHBI CIEAYIONINE (PYHKIMN: aHATUTHIECKAs
(peTpocrieKTUBHAs, TUArHOCTUYECKAs, IPOrHOCTUYECKAst), IOMCKOBAs 1 HOPMATHBHas,
OpPHEHTHUPYIOILAs, MAHUITYJIATUBHA, yIIpaBiieHuecKas u apyrue (Arees 2004).

Kaxnoit u3 nepeunciieHHbIX QYHKIUN OTBeJIeHa CBOS POJIb B IIOCTPOEHHUH IPO-
eKIUN KyJIbTYPHOH U MOJIUTUYECKON cep KU3HU 00IIeCTBa, COLUATBHBIX JIBUKEHHIMA
u karakmu3moB (Bloch 2000, Dahrendorf 1967, Duran 1972, Lasky 1976, Tillich 1973).
O06pa3 cemioro Oy/ylero, ¢ OHON CTOPOHBI, BOMpaeT B ce0sl U UHTEIPUPYET OCHOB-
HBIE YePThl YTOIUH U MIPOTHO3a, C APYroil — obiagaer crnenuduyecKuMH XapaKkTepu-
CTUKaMH, OTJIMYHBIMH OT Ha3BAHHBIX BUJOB MPOEKTUBHOIO 3HaHMs. [Ipomsuoctpupyem
KJTFO4YeBbIe ()YHKIIMU MOJIEIIMPOBaHMS 00pa3a CBETJIOro OyIymiero B BOSHHO-ITY OJIHIIN-
CTUYECKOM JUCKYypce neproaa BTopoit MUpOBOM BOWHBI.

[ToTpe6HOCTH yenoBeka B MpPEIBUICHUU OyIylIero OecCHOpHO coriacyeTcs
C POJIBIO, BBIIIOJIHSAEMON MPOrHOCTHYECKON (yHKIMEH. YTONUSA U IPOrHO3 FOTOBST
YeJioBeKa M OOILIECTBO K OyaymieMy. YTOIHUS OpUEHTHPOBAaHA HA MPE/ICKa3aHUe TeHICH-
I BO3MOKHOTO Pa3BUTUSI KOHKPETHOH yTONMMYECKOW KOHLENIMH, T.€. B HeW o0Opa3
CBETJIOTO (M/IeaIbHOT0, COBEPIIEHHOT0, YKEIaeMOro) Oy IyIlero sBIsSeTcsl €JMHCTBEHHON
KOHEUYHOH 1enblo. [Iporno3upoBanue, B CBOIO 04epe/lb, ONPEAEIAET CUCTEMY allb-
TEepHATUB OyAyILero, GUKCUPYET CIIEKTP MPEAIOIaraéMbIX COObITUMH, YTO MOPOXKAAET
MHOTOBAapHAaHTHOCTh OyylIero, T. €. 00pa3 CBETJIOro (0KUIaeMOT0, BEPOSITHOTO) OY-
JYLIEro sIBJISETCS OJHUM W3 MHOXECTBA MPEJENIbHBIX BAPUAHTOB, MPOTHUBOCTOSALINX
KOHEYHOM LIeJIH.

B BOEHHO-IIyOIMIIMCTHYECKOM IHUCKypce 00pa3 CBETIOro OyIymIero Kak Mupa
0e3 BOIWHBI ONpeIeIsIeTCs], MPEkKAE BCEro, HHTepecaMy 00IIeYeIOBEYECKOTO TTOPSIKA.
B nonrocpounom OyayiieM OH COCTOUT B FapMOHM3ALMU OTHOLIEHUH MEX]y HalHo-
HAJILHBIMU U KYJIBTYPHBIMH COOOIIECTBaMH, BOBJICUSHHBIMU B KOH(DJIMKT, M ONpeIeIs-
€TCsl uJIeei B3aUMOIOIOIHIIOIIEr0 COCYIECTBOBAHUS U JUAJIOTa CTPaH, 4TO, TaK WU
MHaye, COOTHOCUTCS € KaTeropuel yTonuueckoro. B koHIenTyanbHOM I1aHe 00pasbl
BOWHBI M MUpa BBICTPAUBAIOTCS HA OCHOBE OMHAPHOM ONITO3UIIMHU THMBI U cBeTa. Moje-
JIMPOBaHKE CBETJIOrO OyIyIIEro COMpOBOKIAETCSI BAPbUPOBAHUEM U TIOBTOPAMH JIEKCEM
CO 3HAUYEHUEM COIO3HMYECTBA, COTPYAHUYECTBA, COBMECTHOCTH:

(1) In this world war we have come to realise that, in fact, interdependence is more
important than independence. The future peace of the world will depend on the coope-
ration of the United Nations. We have come to know and understand one another as
never before in the dark days of war. 1t is the hope of every man and woman who
cares for the future of the world that that knowledge and understanding may grow

even more rapidly in the ever-brighten days of peace' (Londonderry Sentinel,
23 November 1943).

' B 3T0il MUPOBOH BOIHE MBI MOHSJIH, YTO B JCHCTBUTENLHOCTH B3aMMO3aBUCMMOCTh BaXKHEE
HezaBHUCHMOCTH. byayiiee mMupa Oyzer 3aBuceTh oT coTpyaHnuecTBa O0beannenHbx Hanwil. B mpau-
Hble OHU 60LHbI MBI Y3HAIU Y TIOHSUTH APYT JpyTa TaK, Kak HUKOTAA MPEsK/Ie He 3HAIM 1 HE TIOHNMAJIH.
Hapexna kaxaoro genoBexa, KOTOpoOro 3a00TuT Oymyiiee Mupa, COCTOUT B TOM, YTO 3TO 3HAHHUE
Y TIOHMMaHKe Oy/IeT pacTH eIe OBICTPEE B ACHble MupHbie OHu (31€Ch U Jlaliee EPEBO aBTOPOB).
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(2) If there is to be peace in the world, that peace has to be made in full partnership
between the English-speaking sea and air power and the massive land power of Russia.
The alternative is the loss of the war, chaos after the war and more interminable wars
for generations to come” (San Bernardino Sun, 9 June 1942).

(3) Unis dans la guerre et la victoire, ces deux grands pays resteront unis dans la paix
pour édifier, aux cotés des autres nations alliées, aux cotés de la France, l'organisation
qui garantira aux peuples un avenir de paix et de justice’ (L'Humanité, 8 november
1944).

WneansHOMYy cBeTiOMY OynymiemMy, JHIIEHHOMY MPOTHBOPEYU U KOH(IUKTOB,
CBOOOJHOMY OT 3J1a U CTPaJaHUM, MPOTUBOCTOUT HE MHOM BapUAHT IPAAYIIETO, JAaXKe
HE €ro 3epKajbHas «MpayHas» albTepPHATUBA, a IPOJOIKEHHE BOIHBI, T.€. HACTOSALIEE.
[TapTHEpCTBO BENMKUX JEpKaB, HAIMYKE OOIIETO Bpara U €MHOMN BBICILEH 11enu 00yc-
noBnuBaet penpeseHtanuio Oyaymero CCCP kak reonoJMTHIecKOro COI03HUKA B CBET-
JIOM KIJTIOYE:

(4) TIdon’t think there is any question that if we are victorious, the strongest European
Power will be the Soviet Union* (The New York Herald-Tribune, 11 February 1043).

(5) Every reasonable man understands that Russia will play one of the leading roles
in the postwar organization of Europe and the whole world® (San Bernardino Sun,
21 July 1943).

(6) L'Union Soviétique est une grande nation. Son peuple est un grand peuple qui, dans
l'avenir, doit jouer un rdle que l'on peut mesurer aux réussites déja réalisées® (Russie
d'aujourd'hui, juin 1943).

[Mpuuem, cieayer 0cobo moquepkHyTh, uT0 CoBeTckomy Cor03y 6€30r0BOPOYHO
OTBOAMTCS BeAyllas pojib KaK B IEPUOJ BOEHHBIX JIEUCTBUM, TaK U B TIOCIIEBOEHHOM
MHUPOYCTpPOMCTBE:

(7) Future of any race will be determined in Russia’ (Portsmouth Evening News,

30 March 1942).

(8)  The war will be decided in Russia anyway® (San Bernardino Sun, 23 December 1942).

2 EcJiv HACTYIUT Mup, TO 3TOT Mup JOJKEH ObITh 3aKJIIOYEH IPH TI0JIHOM NapTHEPCTBE MEKILY
AHTJIOTOBOPSIIIMMU MOPCKHMH U BO3AYIIHBIMH J€p>KaBaMH M OTPOMHON CyXOITyTHOH JIep»KaBoi,
Poccueit. ExMHCTBEHHOM aTbTepHATUBON SBIACTCS MOPAKEHHE B 0liHe, Xa0C TIOCIIE goliHbl U Oec-
KOHEYHBIC 60liHbl B Oy IyIIIEM.

3 Obwedunuswucey 6 6otine u 6 nobede, >tu e peukue aepsxasbl (CCCP u CIIA — npum. asm.)
OCTaHYTCSl eOUHbIMU 6 Mupe, 4TOOBl BMecTe ¢ DdpaHuueld U IpyruMHu CTpaHaMH-COIO3HUIIAMHU
MOCTPOUTH CUCTEMY, KOTOpasi 00ECIIEUHUT HapoJaM Oyoyujee 6 Mupe u cnpaseoiugocmu.

* He mymaro, 4To CyIIECTBYIOT COMHEHHS B TOM, YTO B CIly4ae Hamled MOOEIbl camoti MOwHOl
esponetickou oeporcasoti 6yoem Cosemckuil Coros.

> Kakaplii TyMaroInMil 9€I0BEK OCO3HAET, UT0 Poccus 6ydem uspams 00ny u3 6e0yuux poiei
B IIOCJIEBOEHHOM yCTpOiicTBe EBpomnbI U Bcero Mupa.

8 Cogerckuii Coros — senuxas oepacaea. Be Hapox — eenuxuii Hapoo, KOTOPBIH B 6y 1yIem
JIOJDKEH UTPaTh Ty POJIb, KOTOPYIO MOYKHO OLEHUTH TI0 yorce 00CMUSHYMbIM N06edam.

T Byoywee xascoozo napoda 6ydem onpedeneno ¢ Poccui.

8 Hcxo0 eotinvt 6 nobom cryuae 6ydem npedpeuen Poccuell.
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(9) L’Union Soviétique apparait aujourd'hui aux yeux de tous comme l'une des plus
grandes puissances du monde. Ses pires ennemis d'hier reconnaissent volontiers
désormais qu'elle a sauvé l'univers, la civilisation moderne, tout l'avenir humain’
(L'Humanité, 8 november 1944).

VY3710BO# TOUKO#, B KOTOPOU MEPECEKAOTCS YTOIHSI B 00pa3 OyayIiero B BOCHHO-
MyOIMITUCTUIECKOM JUCKYPCE, SIBIISIETCA HE TOIBKO MPOCIIEKTUBHOCTE, HO U (POPMHPO-
BaHHE WCATHHOTO KOHCTPYKTa Oy IyIIEeTo, 4TO JOCTUTAETCA 33 CUET KOHCTPYKTUBHOM
u Moaeaupymomei Gynkuii. [Ipomecc co3ganus COBEPIICHHON MOJICIH — CHUHTE3
(dakTOB, BHECEHHE HOBU3HBI U MPOBOLMPOBAHNE MEHTAIBHBIX YCUIINI — MO3BOJISIIOT
OTIPEIETINTH KeJTaeMblii 00pa3 U UCKITIOYUTH JIPYTUE allbTepHATUBLL. B naeanbHOM cBeT-
JIOM OyAyIIeM 3aJI0KCHO CTPEMIICHHE K MUPY, BOJIS K TToOe/Ie, Ha/le)kK 1a Ha TOPIKECTBO
noOpa, Ha OCBOOOXKJIEHUE OT TArOT W JIMIIEHUH BOMHBL [Ipu 3TOM KOHCTPYKTBI Oy1y-
I1€r0 MOTYT OBITh OTHECEHBI K KPAaTKOCPOYHOM U JOJITOCPOUHOM MEePCHEKTUBE, BICIIEH
IIEJbI0 KOTOPBIX SIBJISIIOTCS MoOeaa Haja (pamm3MoM M COBEPIICHHOE yCTPOMCTBO
MOCJIEBOEHHOTO MUPA COOTBETCTBEHHO:

(10) Friendship with the Soviet Union and close co-operation in future would bring nearer
to realization that great ideal of mankind, permanent and enduring peacelo (The
Lancaster Guardian, 3 December 1943).

(11) We must fight with a full heart, for the destruction of the enemy, his complete annihi-
lation, the wiping of Hitlerism forever from the face of the earth. We must strengthen
the Anglo-Soviet-American Alliance in the fires of war so that it will be an indestruc-
tible instrument for a desired peace'' (Evening Star, 25 February 1943).

(12) La France et I’'U.R.S.S. doivent rester unies «dans le présent pour écraser le fascisme,
dans l'avenir pour construire une paix durable». Une séparation entre I'U.R.S.S.

et nous ne doit jamais se produire, car le progres, la paix et le bonheur de I'humanité
en dépendent'” (L'Humanité, 18 décembre 1944).

[ToGena Haa MPOTUBHUKOM SIBIIIETCS KOHEUHOM 1IETTbI0 B BOGHHOM KOH(IUKTE
U UeaTbHBIM 00pa3oM B BOSHHO-ITyOIMIIMCTUYECKOM AUCKypce. OHa MpeacTaBiseT
co00i1 CTEepKHEBOW AIIEMEHT CBETJIOrO OYAyIIEro, OPHEHTUPYIOIINI T€ONOTUTHYECKIX
COIO3HHMKOB Ha MOUCK KOHCTPYKTHUBHBIX MOJIENIEH MUPOBOTO YCTPOMCTBA B TIOCIEBOCH-

® Ceronns éce npusnarom Coeemckuti Coro3 00HOTI u3 senudaiiuux oepaicas mupa. Ero Buepani-
HHE 3JICHIne Bparu OTHbIHE J0OpoBONbHO mpu3HaIOT, 4To CCCP chac éecb Mup, 8Cl0 COBPEMEHHYIO
yusuuzayuio u 6yoyujee uenosevecmsa.

19" Ipyx6a ¢ Coserckum COI030M U TECHOE COTPYAHUYECTBO B OyIyIIeM IIPUOIU3AT K JOCTHIKE-
HHUIO GEIUKO20 UOEAaNa 4esiogeuecmsda, K HacmynieHuio 001206PEMEHHO20 U NPOYHO20 MUpA.

' MBI I0/5KHBI CpaXkaThCs BCEM CEpALIEM 3a yHUUTOKEHHE Bpara, 3a ero MoJjIHOe UCTPeOIeHHUE,
MBI JIOJDKHBI HaBCET/a CTEpPeTh (parmsM ¢ Jnma 3eMiti. MBI JOIDKHBI YKpenumy aneio-co8emcKo-ame-
PUKAHCKULL anbAHC HA OTHEBOM PyOEXe TaK, YTOOBI OH CTAII HEPYUIUMBIM UHCIPYMEHIOM 8 YCIOBUSX
JUCENAHHO20 MUPA.

12" ®panims u Coserckuii COrO3 Q0MCHbL OCMABAMBCS €OUHBIMU «B HACTOSIIIEM, ¥mMoObl NOOAGUMb
@awusm, B OyRymeM — umobsl nocmpoums npounsii Mupy. Hukorna He JOIKHO HIPOU30UTH
packousia Mexxay CCCP u HaMHu, IOCKOJIBKY 0m 3020 3a6UcCAm npozpecc, Mup u cuacmeoe ye-
Jlogevecmea.
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HbII rrepuoa. O0pa3 «OyIyIero» MmocaeBOSHHOTO MUPA 331aeT UIACATBHYIO MTPOSKITUIO
TeOIMOJIMTUIECKON CUCTEMBI, YTO TaKKe MaKCHUMAaJbHO COMKAET €ro C yTOMHEeH:

(13) If history records Hitler as having been of any use whatever to the world, it will be
because he destroyed the distrust which had formerly existed between Soviet Russia
and the rest of the civilised world, and so opened the way to a new and more hopeful
organisation of international security"® (Liverpool Daily Post, 21 June 1943).

(14) The alternative is genuine economic and political collaboration among equal sovereign
states, envisaged in the scraps of paper which made up the Atlantic Charter and
the Moscow declaration. The American people have taken the principles of both
of these documents seriously'* (Sunday Star, 14 January 1945).

(15) L'Armée de I'U.R.S.S. a rempli magnifiqguement sa mission historique en défendant
la patrie soviétique menacée et envahie par la sauvagerie hitlérienne. Elle a en méme
temps contribué, plus que nulle autre force au monde, 13, libérer tous les pays démo-
crates antifascistes asservis par Hitler ou menacés par lui d'asservissement. Par ses
sacrifices sans nombre, 'U.R.S.S. a assuré leur liberté de demain et leur sécurité
internationale pour l'avenir" (Journal officiel de la République francaise, 22 dé-
cembre 1944).

3ambIces IOCTPOEHUS Pa3yMHOI'O COLMAIBHOIO MOPSKAa B MUPE I'EONOIUTHKHY,
IPOEKT UAEAIBHOI0 cOOOILIeCTBa, B KOTOPOM BO3MOKHO 'ApMOHHUYHOE U MUPHOE
COCYILIECTBOBAHUE MJICOJIOTMYECKHX U COLMAIBHBIX MOJETICH, ONMPAOIINXC HA Pa3HO-
POIHBIE KYJITYPHBIE © MUPOBO33PEHUYECKUE, — CYTh YTOIUYECKUX YCTAHOBOK BOCHHO-
MyOIUIIMCTHYECKOr0 JUCKypca nepuoja Bropoii MupoBoOil BOMHBI.

KoHcTpyKkTHBHBIN nOTeHIIMa 00pa3a Oy yIIero u akCUOJIOIHIeCKUH aCleKT ero
CBETJION aJbTEPHATUBBI BBICTYIIAIOT TOU HUICAIBHON JETEPMUHAHTOM, C KOTOPOU COOT-
HOCSITCSL M KPUTUUECKU OCMBICIIMBAIOTCS HAacTodAlIee U npouuioe. B BoeHHO-TyOnuIm-
CTMYECKOM JHCKypce KpuTHYecKass (yHKIHs NPOeKIUu B Oyyliee — 3TO, MPExKIe
BCETO, OTPULAHUE CYIIECTBYIOLIEH JEHCTBUTENIBHOCTH U CTPEMIICHUE 3aMEHUTD €€
0e3yNpeyHO CKOHCTPYHUPOBAHHOM MOJIENIBIO HEATBHOIO TI0CJIEBOSHHOrO Mupa. B otnune
OT NPOTHO3UPOBAHUS, TJIE AIbTEPHATUBBI OYIYILETO SKCTPANOIUPYIOTCS U3 YCTOMUMBBIX
TEHIEHIUI HACTOAIIET0 U MPOLLIOro, B MOAEIMPOBAHUH CBETIOI0 00pa3a MOoCIeBOEH-

" Ecnu B aHHAIAX MCTOPUHM U Oy/IET OTMEUEHa Kakasi ObI TO HHM OBLIO TMOJIb3a, PUHECEHHAS! MUPY
I'utnepoM, To oHa OyAET COCTOATH B TOM, YTO OH YHHUTOXHJI HEJIOBEpHE, paHee CYIIECTBOBABILEE
Mexay Coetckoil Poccueil n ocTanbHBIM UBUIM30BAHHBIM MHUPOM, U 3TUM OTKPBLI 7yMb K HOBOU,
MHO2000ewjarowell Opeanu3ayuu MexdcOyHapooHoll 6e30NacHOCmu.

4 AJIbTEPHATHBOM TOMY SIBJISIETCS UCUHHOE IKOHOMULECKOE U NOIUMUYECKOe COMPYOHULECTIEO
MedHCOY PABHBIMU CYBEPEHHBIMU 20CY0apCcmEamu, TPEeayCMOTPEHHOE B ATIaHTHYECKOH XapTHH
1 MockoBckoi fexnapanun. Hapon AMepuKy cepbe3HO BOCIIPHHSIT IIPHHINIIEL, H3JI0)KEHHBIE B 3THX
JIOKYMEHTax.

!5 CoBeTcKas apMus 6eUKONCHHO GbINOIHUIA CE010 UCMOPUYECKYIO Muccuro, 3amuinas Poauny,
HaXOJAIIYIOCA IO/ YTPO30H U 3axXeauenHylo umieposckum 36epem. bonplie, uem nrodas qpyras
JiepkaBa B MHPE, OHA CHOCOOCMBOBANIA 0C80DONCOCHUIO BCEX AHMUPDAUUCICKUX OEMOKPAMUYECKUX
cmpan, nopabowjennlx I umaepom MM HAXOSIIUXCS MO YIPO30i THTIEPOBCKOTO MOPAOOILCHHS.
Bnaromaps ceonm OecuncriieHHBM sxkepTBaM CCCP obectieunst ux 3aBTPAIHIOI CBOOOIY U MEXITyHa-
POIHYIO 6€30MacHOCTh B OyAyILEM.
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HOTO MHpPa OTYETIUBO MPOSBISIOTCS YepThl yTomuu. OH BRICTpauBaeTCs KaK aHTUTE3a
HACTOSIIEMY: HICATbHOE OyayIlee MPOTUBOIIOCTABIIAETCS MPAYHOMY M HETIOTPEOHOMY
HACTOSAIIEMY, MUP MBICTUTCS Kak H30aBJIeHUE OT aOCOJIOTHOTO 3714, Xa0ca, JTUIICHUH
BOWHBI (HACTOSIIEE) U TOPIKECTBO a0COIOTHOTO 100pa, HACTYIUICHHE TOPsIIKa U BCEOO-
niero Onaromonyqus (Oyayiiee):
(16) We want an end to the cruelty and destructiveness of war — we want in its place a new
beginning — a beginning of sure and true peace'® (The Scotsman, 26 April 1945).
(17) The purpose is to continue to build the foundation for an international accord which
will bring order and security after the chaos of war, and which will give some assur-
ance of lasting peace among the nations of the world'” (The Wilmington Morning Star,
2 March 1945).
(18) C’est le sentiment obsédant de ces immenses sacrifices consentis, 1a-bas et partout
ou les hommes de bonne volonté ont dii défendre chérement leur liberté qui nous

dicte la tache a accomplir : faire une Europe en ordre pour avoir une Europe en
paix'® (Journal officiel de la République frangaise, 22 november 1944).

Haubonee oryernuBo crienuduka KpUTHYECKOH (PYHKIMU MIPOCIIEKUBAETCS MIPU
MozenupoBaHuu obpasza ceerioro Oyaymero CCCP kak reonoauTHYECKOro CO3HUKA
Benuko6purtanuu, CIIIA n ®panuuun. B 3ToM 00pase, ¢ 01HOW CTOPOHBI, 3aJI0KEHO
HEpa3phIBHOE SAMHCTBO OYIyIIET0, HACTOSIIIETO U MPOILIOro, THITMYHOS JIJIsl TIPOTHO3H-
pOBaHUs, C IPYyrod — CBOWCTBEHHBIE YTONMUU WHBEPCUA UCTOPHUUYECKOTO BPEMEHU
1 00paTHBIN MOPSIOK CBSI3U BpeMEH. To ecTh BpeMsl TeUeT U3 OYIyIIero uepe3 HacTo-
smiee B mpornioe. B oTimuane ot yronmuu 00pa3 CBETIIOro OyayIiero reornoIuTHIECKOro
COIO3HUKA HE OTPUIAET HACTOSIIETO U MOPOAUBIIETO €r0 MPOUIJIOr0, HAMPOTUB, OH
BCTPAMBAET UX B KOHTEKCT CBETJION aJbTEPHATUBHI U (POPMATUPYET MATPHUILY CMBICIIOB,
3HaYeHU, COOBITHI B HYKHOM Kiitoue. To ecTh IMEHHO Oyayliee onpeaesieT HacTo-
sIIIee ¥ IPOILIOE:

(19) The U.S.S.R. itself has by no means reached finality in constitution building. The pre-
sent stretch of its road to democracy lies through a period of peaceful evolution
towards that personal liberty which is the hallmark of democracy. Russia seeks peace-
ful relations with all States irrespective of their political systems, economic and
political co-operation, alliances against aggression, renunciation of imperialist expan-
sion at the cost of other nations' (Western Mail, 18 November 1944).

6 MBI XOTHM HONIOKUTH KOHEL| H#CeCMOKOCIU U PA3PYUWUMENbHOCMU 60LiHbl. BMECTO Hee MBI
XOTUM HA4ana HOBOU JHCUSHU — HAYANA HAOEICHO20 U HACTNOAUe20 MUpa.

7 Tlenmb cOCTOUT B TOM, 4TOObI MPOAOJKATH BBICTPAUBATh OCHOBY 1Sl MEKIyHAPOJHOTO COINIACHS,
KOTOpPOE TIOCTIE Xa0ca 60lHbl TIPUHECET TOPSIIOK U 0€30MacCHOCTh U KOTOPOE TapaHTUPYET NPOYHbLLL
Mup MEXIy HapoJaMu MUpA.

'8 HeoTcTynHas MbIC/Ib 06 OrPOMHBIX JKepTBAX BCIOAY, [/E JIFOAM J0OPOil BOJIK ObLIU BBIHYKIEHBI
3aIJIaTUTh BBICOKYIO IIEHY 3a CBOIO CBOOOY, NUKTYET HaM 3amauy: npusecmu Eepony 6 nopsoox,
coenams max, 4mobvi OHA CYWeCmseo8aid 6 mupe.

1 CCCP euie He nqocTur 3aBEPLIEHHOCTH B CO3AaHUM KOHCTUTYUMU. HeIHEIHMIT 3Tan ero nyTu
K JIEMOKPATHH JIKUT Yepe3 MEPUO]] MUPHOH IBOJIIOIUH K JIMIHOU CBOOOIE, KOTOPAs SBISETCS OTIINYH-
TENBHON YepTOi TeMoKpaTHh. Poccust cTpeMHTCs K MAPHBIM OTHOIICHHSM CO BCEMH TOCYIapPCTBAMHU
BHE 3aBUCHMOCTH OT UX IMOJIUTHIECKOTO YCTPOWCTBA, K IKOHOMUYECKOMY M TTOJUTHYECKOMY COTPY/I-
HUYECTBY, K COI03aM MPOTHUB arpecCHH, K OTKa3y OT UMIEPUATUCTUIECKON IKCTIAHCHH 3a CUET IPYTHX
TOCyIapCTB.
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(20) The Union of Soviet Socialist Republics is so much the foremost champion of all
the democratic forces of Europe that the United States, our country, which for a century
and a half stood in the vanguard of world democracy, can now be allied with those
democratic forces in Europe ONLY ON CONDITION? that we are allied with the
Soviet Union?' (Western Daily Press, 10 February 1942).

(21) La France d’aujourd'hui est siire qu'on lui a grossierement menti! Elle voit en U.R.S.S.
un peuple uni, fort, un peuple qui sait souffrir, qui sait lutter, qui sait vaincre. Elle
ne peut plus nier que les chefs de [’Union Soviétique comptent parmi les meilleurs
directeurs d’Etats des temps actuels® (L’Echo d’Alger, 30 décembre, 1944).

HeraruBHble TenaeHImu B MosenupoBanun oopaza Coserckoro Coro3a, THITHUHBIE
JUTS 3apyOKHBIX JUCKYPCOB JIOBOCHHOTO MEepHo/ia (HENPUATHE COBETCKOTO PEKHUMA,
00s13Hb «KPACHOTO TEPPOPa» M PacCIpOCTPaHEHUSI KOMMYHHUCTUYECKON «3apa3bl», BO3-
MOKHOCTh 3KOHOMUYECKOU, HAYYHO-TEXHUYECKOW U BOCHHOW YIrpO3bl CO CTOPOHBI
CCCP), xopeHHbIM 00pa3oM TpaHCHOPMUPYIOTCS B BOCHHO-ITYOJIUIIMCTUYECKUX JTHC-
Kypcax nepuoaa Bropoit MUpoBOI BOWHBI IPH penpepe3eHTAIIMN 00pa3a CBETIOTO
oyaymero CCCP, cuiIbHOTO COIO3HHMKA, OCHOBHOM BOCHHO-TIOJMTUYECKON CHIIBI, 00yC-
JIOBJIMBAOIIEH TIOOCTHBIN X0 BOHHBI. J[eMOKpaTHsl 1 KOMMYHH3M KakK JIBE pa3IHIHbIC
U7E0JIOTHH 0o0Jiee HE MPOTUBOCTOST JIPYT JIPYTY: «IEMOKPATUYHOCTHY» KOMMYHHCTH-
YECKOTO peKrMMa UHTEPIPETUPYETCS KaK TAHHOCTh, TO €CTh HEYTO MPEACTABICHHOE
B JICWCTBUTEILHOCTH, M KaK 3aJaHue Ha OyayIiee, KOTOpoe MOUICKUT JallbHEHIIeMy
BOIUIOIIEHHIO B JKU3Hb. 32 COBETCKHM PEKMMOM TPU3HAETCS MPABO Ha CYIIECTBOBAHUE,
KOHCTAaTUPYETCs «3aKOHHOCTBY» COLIMANIbHO-TIOJUTHYECKOTO ycTpoicTBa COBETCKOIO
Coto3a, IPOYHOCTH U PE3YIHTATUBHOCTH BIACTH, Benndre COBETOB:
(22) Scotland is going to gain, in following in the path that Russia had set before us, far
more in the way of democracy, as well as in breaking up Britain into a number of free
states on the plan of the U.S.S.R.* (Stirling Observer, 29 June 1943).
(23) The Soviet people have built a great government. They are a great people or they
could not have built a great government. 1 have the greatest possible admiration
for the Russian people as a people®* (Evening Star, 25 September 1942).

2 CoxpaneHo MIPU(TOBOE BLIAEIEHUE OPUTHHAILHOIO TEKCTA (HpUM. asm.).

I Coroz Corerckux ColMaiucTHUECKUX PecryOiuK SBISETCS NEPBOCTENEHHBIM IIPUBEPKEHIIEM
1 OOOPHUKOM JIEMOKpATHH Cpelu Beex JemMokparideckux cui EBporsl, Coenvinennsie LtaTel, Hara
CTpaHa, KOTOpasi Ha MPOTSHKEHUH MOJTyTopa BEKOB CTOsUIa B aBaHrapJie MUPOBOM EMOKPATHH, ceifdac
MOXeT OBITh B coro3e ¢ aeMokpatndeckumu cuiamu Espornsl TOJIBKO ITPU YCJIOBUMU coro3uu-
yectBa ¢ Coerckum Cor030M.

22 Ceroans ®panuus ysepeHa, uto Buepa ee ooManymu! Ona Bugut, uto Cosemckuti Coros —
€0uHbLIl, CUTbHBIL HAPOO, HAPOO, KOMOPbILL 3HAeN, KaK CTPaNlaTh, KaK 60pombvcs, 3HACT, KaK nobeouns.
OHna 00JbIIIe HE MOXKET OTPHUIATH TOT PakT, 4To udepvr Cogemckoeo Cowo3a — 0OHU U3 TIYYULUX
20Cy0apCcmeeHHbIX PYKOBOOUMeNell 3Mo20 6peMeHuU.

3 IlloTnaHaus CTaHET 3HAUMTENIBLHO Oojlee JEMOKPATUYECKHM IOCYAapCTBOM, CEays MO MyTH,
KOTOPBIN OTKpBLIa miepea Hamu Poccust 1 co3naB Ha Tepputopur BenmukoOpuTaHUHU HECKOJIBKO CBO-
601HBIX TOCYaapcTB mo oopasiyy CCCP.

2+ CoBeTcKuii HAPOJL CO3IAIl 6€IUKOE NPABUMENbCME0. DTO GeUKUll HAPOO, NHAYE OH HE CMOT Obl
CO3/1aTh genuKoe npagumenbcmeo. 1 NCIBITHIBAIO genuyatiuiee 80cxuujetie PyCcCKUM HapOoIOM.
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(24) Nul ne peut plus contester qu'ils ont placé leur peuple naguere arriéré a la téte
des pays les plus évolués'® (L’Echo d’Alger, 30 décembre 1944).

Bornee Toro, CkOHCTpyHpOBaHHOE COTJIACHO MPOEKIIMU CBETIIOrO OYyIyIIero HacTo-
sIIee MpeIaracT HOBbIE BO3MOXKHOCTH U IIyTH COBEPIIIEHCTBOBAHUS TOCYAAPCTBEHHOTO
ycTpoicTBa He Tosbko camoro Coserckoro Coro3a, HO U uHbIX rocyaapets: CCCP mpen-
CTaBJIsIeT COOO0M MOJIEINb UICATHHOTO COIMAIMCTUYECKOTO CTPOSI M BBICTYIIAET 00pa3IiomMm
JUISL IOApakaHus.

O06pa3 cBeTsI0ro OYyAyIIero, OKHIAOIINN T€OMOIMTUIECKOTO COFO3HIKA B TIEPCTICK-
THBE, POCLIMPYETCA HA IIPEICTABICHNE O €T0 PyKOBOJIUTEISAX, OTBETCTBEHHBIX KaK 3a €€
Oynyiee, Tak ¥ 3a HACTOAIIEE, MPEBPATUBIINX CTPaHy B MOIIHYIO MPOMBIIUICHHYIO
U BOCHHYIO JIepKaBy, KOTOpasi CIOCOOHA oJiepKaTh odey B OUTBE ¢ (haln3MoM:

(25) Stalin is the greatest military strategist of this war, surpassing even Montgomery, and
the future of the peoples of the world depends on the people of Soviet Russia and
Great Britain®® (Rochdale Observer, 3 March 1945).

(26) All history contains nothing to compare with the mighty deeds of the Red Army under
the guiding genius of Stalin. They have turned the tide of war definitely in favor
of the United Nations. They have brought victory within reach?’ (Evening Star,
25 February 1943).

(27) Les chefs des nations alliées, comme les autorités morales et intellectuelles les plus
hautes rendent hommage au peuple soviétique, a son Armée Rouge qui a porté le

coup mortel au fascisme barbare, a Staline, chef de la politique et de la stratégie de
I’U.R.S.S.% (L'Humanité, 18 décembre 1944).

WuBepcust BpeMeHn 1 OpUeHTalMs Ha CBETJIOe OyyIiee CTPYKTYPHPYIOT IPOIILIOe
TeOTOJIMTIHYECKOTO COFO3HHUKA, KOTOPOE OIICHUBACTCS M (DOPMATUPYETCsl, HCXOISI M3 YCIIe-
XOB U 1M00E B HACTOAIIEM M U3 TMEPCIICKTUBBI IJI0JJOTBOPHOTO U B3aMMOBBITOTHOTO
COTPYAHHUYECTBA B OyMyIIeM:

(28) Had the Soviet leaders not carried out their task magnificently these 25 years, many

people who are in this room might to-night have been in concentration camps, if they
were still alive” (The Surrey Mirror, 27 November 1942).
(29) There is deep significance for today in the fact that we combine in this meeting

the commemoration of Abraham Lincoln, America’s foremost contribution to the world
leadership of democratic liberation, and of Viadimir Ilyich Lenin, founder of the Soviet

% Hukto He MOxeT Gosee ocnapupath ToT (akt, uto Cosemckuii Coi03, KOTOPBIH HE TaK JABHO
CUMTAJICS CTIa00Pa3BUTHIM FOCYJAPCTBOM, HANPAGILL CEOLL HAPOO 8 ABAH2APO CAMbIX PA3GUMBIX CHIPAH!

26 Cranun — senuuativiuii 60eHHbI cpame2 Mot 601iHbl, TIPEBOCXOAAIIHI 1axke MOHTroMepH,
Oymyiiee HapoI0B MHpa 3aBUCHT OT HapooB CoBerckoif Poccun n BennkoOGpuranum.

2" Bces UCTOpHS HE CPABHUTCS C HEBEPOATHHIMHU mobenamu KpacHoit ApMuu, sedomoii 2enuem
Cmanuna. OnpeneneHHo, OHU MEPETOMIIIHA X0/ BOMHBI B onb3y Opranusannu OO0beANHEHHBIX
Hanuii. Onu cnenanu noGey qocsaraeMoi.

3 Jludepui coto31bix Hayull 6030aion AOINHCHOE COBEMCKOMY HAPOOY, €20 NOIUMUHECKOMY TUOepy
Cmanuny, u Kpacroti Apmuu, KoTOpasi HaHecJIa CMEpTENIbHBIH yap 1o BapBapckomy darmsmy.

¥ Ecnu 6bl cogemckue midepvl bnecmsuge e blnoaHs c60t0 3a0awy smu 25 nem, MHOTHE JTHOIH,
KOTOPBIE HAXOASATCS 3/1€Ch, MOTJIH ObI OBITh B KOHIIEHTPALIMOHHBIX JIATEPSIX, €CIIM OBl OBIIIN €I1IE JKUBBI.
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Power which at this moment is liberating the world from the menace of Nazism*
(Evening Star, 25 February 1943).

(30) Clest que deux années de lutte sur le front oriental, la magnifique résistance de I'Armée
Rouge, la victoire de Stalingrad, la puissance grandissante de I'Union Soviétique
ont prouvé jusqu'a I'évidence que la Russie n'était pas telle que la dépeignaient ses
adversaires® (Russie d'aujourd'hui, juin 1943).

O6pa3 obureit enu, ponb CCCP B ee JOCTHKEHUH TTO3BOJISIIOT COMIMKATH Pa3HbIC
CHCTEMBI I'OCYJIJapCTBEHHOI'0 YCTPOICTBA M HUBEIIMPOBAThH W/IC0TIOTHUYECKUE TPOTUBOpE-
4yt mponwioro. Meicnmumoe odiee cBeTyioe Oyayiee 3acCTaBlIseT UCKATh U HaXOAUTh
CXOKH€ UepThl MEXy COOCTBEHHOH CTpaHOM M corpanucTudeckoil Poccueil B Hacto-
SIIIEM U B TIPOIILJIOM, OLIEHUBAThH MPONIEHHBIA COBETCKUM TOCYJApCTBOM ITyTh C TOYKU
3pEHHMS €T0 3aCTyT B HACTOSILEM H MOJICIIUPYEMOM Oy TyIIIEM.

B curyanun BoeHHOro BpeMeHH riobasibHas MpobjemMa YCTaHOBJICHUS U cOXpa-
HEHHS MUpa, uaes ciayxenus OredecTBy u odecneueHust 0€30MacHOCTH TOCYIapCTBa,
«TPUJIAIOT CMBICH CYLLIECTBOBAHHIO, CTAHOBSITCSI CTUMYJIOM BEJIMKUX CBEpLICHUI» (Aca-
ouna 2009) 1 MOIIHBIM phIYaroM MOOWJIM3AIUK OOIIECTBEHHBIX Macc. M yromus, u mpo-
THO3, KaK ()OpMbI IIPOEKTUBHOTO 3HAHUS, OPUEHTHPOBAHBI HAa IOMCK MPOOJIEMHBIX Y37I0B
B HACTOSIIEH ACHCTBUTENBHOCTH U (HOPMHPOBAHUE HOBBIX PaKypCOB BO3MOXKHOTO
YCTPOICTBA MHPOBOTO cO00IIeCTBA. B BOGHHO-ITyOIUITCTHYECKOM JIUCKYpPCE € 11 H -
CTBEHHBIM MPEANOYTUTEILHBIM U HOPMAaTUBHBIM BapUAHTOM OyAYIIETO pa3BUTHS
BOCHHOTO KOH(JIMKTa, MPUHUMAEMbIM B KauecTBe 1€, siBisiercs nmodena. IlpoBoka-
TUBHasi QyHKIMs 00pa3a CBETJIOTo Oyaymiero, peaausyemas B popme mpu3biBa Uiu
yKa3aHHs1, IPU3BaHa CTUMYJIMPOBATh PEIICKCHIO apecaTa U Kay3upoBaTh BHITOJHEHHUE
JeUCTBUS 110 U3MEHEHHIO COLIMAIbHON PeabHOCTH:

(31) You must think victory, and then you must act victory’* (Stirling Observer, 29 June
1943).

(32) Achievement of victory over Hitlerism — is the supreme common task today. In the name
of Lincoln and Lenin we devote all our capacities to that goal”® (Evening Star,
25 February 1943).

(33) Et, apres la victoire, ce qu'il faudra faire pour que cette victoire ne soit pas vaine,
nous le ferons en commun; sans tergiverser, sans attendre, toutes les mesures seront
prises, parce que nous savons ce que nous a cofité une position naguére hésitante™*
(Journal officiel de la République frangaise, 22 décembre 1944).

3 Ceroans uMeet 60J1b110€ 3HAYEHHUE TO, YTO HA TOM COOPAHUMM MbI YTHM NAMATEH 00 Aepaame
Jlunkxonvhe, 4eil BKJIaJ B MUPBOE JIMACPCTBO AMepHKH B O0ph0E 3a 1EMOKpATHYECKOE ABUKCHUE
SIBIISICTCSI CAMBIM BBIAIOIIMMCS, U 0 Braoumupe Hnvuue Jlenune, OCHOBaTENE COBETCKOM JiepyKaBhl,
KOTOpasi B JaHHBIH MOMEHT OCBOOOXKIAET MUP OT YTrPO3bl HAIM3MA.

31 Jlsa rozma 6ops0bI Ha BOCTOYHOM (PPOHTE, MOIIHOE conpoTuBIeHue KpacHoil Apmuu, nobena
Cranunrpana, pacmywee eenuuue Cosemckozo Coroza mokaszamy, 9to Poccusi okazanace ne mem
20¢y0apcmeom, Kakum Ovl ee Xomenu npeocmasums RPOMUGHUKLL.

32 Thr moMmKEH dymams MmoavKo o nobede U denams ce 0711 nooedvl.

33 Ceronus nobeda nao zumnepuzmMom — smo obwas evicuiasi yenb. Bo ums JluakonsHa u Jlenuna
MBI TIOCBSAIIAEM BCE HAIIN CHIIBI JOCTYKEHUIO DTOM IEIH.

3* U ko20a mbl nobedum, HEOOXOIUMO coeliamb max, 4mobsl 9ma nobeda ne Oviia HanPacHoll, Mol
ocyuwecmsum 3mo emecme; OyIyT MPUHATHI BCE MEPBI, HE OTKJIA/IBIBAS, HE TOKHIASICh, IOTOMY YTO
MBI 3HaEM, Y€r0 CTOMJIO HAM 3aHSITh HEPEUIUTEIbHYO MO3UIIHIO.
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PaCCManI/IBaeMaH (1)YHI<I_[I/I}I BCICT HC TOJIbKO K IIPCOJ0JICHUIO 11a0JIOHOB M CJIOJKHB-
KUXCA CTCPCOTUIIOB, HO U K UBMCHCHUIO OTHOILICHHSA K COHH&J’IBHOﬁ HCﬁCTBHTQHBHOCTH
B IICJIOM U K 06p33y T'COIIOJIUTUYCCKOI'O COFO3HHMKA B YaCTHOCTH:

(34) Plan the future with Russia now” (Portsmouth Evening News, 17 March 1943).

(35) Listen, America, Russia happens to be fighting our battles now and fighting them with
success. We must not forget that the heroism of Russians and their brilliant victories
over Hitler have saved us and given us the breathing spell we need. Beware of those
belittling or degrading Russia®® (Roanoke Rapids Herald, 26 February 1942).

(36) Pour la France et la Russie, étre unies c'est étre fortes; se trouver séparées, c'est se
trouver en danger’’ (Journal officiel de la République frangaise, 22 décembre 1944).

O0pa3 cBeroro OyayIero crnocooCTByeT OOHOBIICHUIO CHCTEMBI IIEHHOCTEH, HOPM,
TeOIOJIUTHYECKUX U COLMATBHBIX OPUEHTHPOB a/IpecaTa, BBIMOIHSS POJIb CBOCOOPA3HOTO
KaTaJM3aTopa MBIIUICHNS! 1 MOTHUBATOpa, MOOYKIAIOIIEro K coTpyAHnIecTBy ¢ CoBert-
ckuM Coro30M U MOOMJIM3AIMKM COBMECTHBIX YCHIIUHM K JTOCTHXKEHUIO HKEJTaeMOro pe-
3yJbTaTa.

OnHOIi U3 OCHOBHBIX B ITpoIlecce KOHCTPYHUPOBAaHUS 00pas3a CBETIOro OyayIiero
B BOCHHO-ITYOJIUIIMCTUYECKOM JTUCKYpPCE SIBISETCS BU3YaJM3UPYOIas QyHKINS,
B IPUHIIMIIE IPUCYILAs yTonuu. Ee poiab COCTOUT B OCMBICICHUH COLIMOKYJIBTYPHOTO
ujeana, B €ro BOIUIOLICHUH B 00pa3ax M CUMBOJIAX, YTO COJCHCTBYET MOJICITUPOBAHHIO
LIEJIOCTHOM, OCA3aeMOM KapTUHBI CBETJIOro Oyayiiero. B mporecce co3manust cUCTeMbI
00pa3oB, HanboJee pa3BEePHYTO PENPE3CHTUPYIOUIUX CBETIIOE Oyayiiee, 0COOEHHO
aKTHBHA KOTHUTHUBHAs MeTadopa:

(37) Russia, stubbornly defending herself, had shown a strength and resilience which

might well make her one of the architects of the future®® (Yorkshire Evening Post,
12 November 1941).

(38) Russia will probably be the most powerful single star in the world if, with the help
Britain and the United States, she is able to smash Germany®’ [Evening Despatch].
Friends for Tomorrow. In peacetime we’ll need the friendship of our Allies as much
as we do now, in war. Whatever our views may be about communism, Russia stands
today as the Savior of democracy in Europe™ (Evening Star, 14 February 1943).

3% [nanupyii 6yoywee ¢ Poccueil.

3% Mocrywaii, Amepuxa, Poccus cefiuac cpaxkaercsl B HAIMX OWTBAX M CPAKAETCs YCIEIHO. Mot
He 00JI#CHbL 3a0b18aMb, IYTO TEPOU3M PYCCKUX U UX OJecTsme nodensl Haa [ uriaepoM criacian Hac
W JTaJT HaM HeoOXOIMMYO MIepEIbIIIKy. hepeeucs TeX, KTO IPUHIDKAET 3acayri Poccuy 1 moprIBaeT
ee aBTOpPUTET.

7 IIns ®panuuu u Poccuu 6uimb 6 eduncmee — 0Cmagamvcs CUTbHLIMU, ObIMb 6PO3b —
0KA3aMbCsl 8 ONACHOCHU.

3% Croiiko obopoustomascs Poccus posBuia cuily U HEyCTPAIIUMOCTb, YTO BIIOJIHE MOKET IIpe-
BPATUTh €€ B 00HO20 U3 APXUMEKMOopos 6y0yue2o.

3% BeposTHo, Poccus 6yneT camoii ApKoii u eOuHcmeeHHol 3630011 6 Mupe, eCli ¢ TIOMOILBIO
Benuko6purtanuu u CILA eii ynactes pasrpomuts ['epmanuto.

0 NIpyses sasmpawmezo ons. B MupHOE BpeMs HaM OyIeT TaK ke CHIIBHO Hy KHA Opyorcha HAIIHX
COIO3HHKOB, KaK ceifyac, Bo BpeMs BOWHBL. UTO ObI MBI HH lyMajlM O KOMMYHH3Me, ceroansi Poccust
spisiercss Cnacumenem neMokpatuu B EBporre.
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(39) Le Secours Populaire de France et des Colonies affirme, avec 'unanimité des Frangais
que ['union avec la grande démocratie soviétique permettra d'aller, suivant la belle
phrase rappelée par Gabriel Péri quelques instants avant sa mort «vers des lendemains
qui chantent»*! (La Défense, 22 décembre 1944).

BoctpeboBanHOCTh MeTapOphl B KOHCTPYHPOBAHUH 00pa3a CBETJIOro OyIyIiero
omnpezensercs paaoM NpuduH. Bo-nepBeIX, Kak yTONMs U IPOTHO3, OHA ABJISIETCS CIe-
¢ uueckoi GopMoil 0OCBOEHUS OKPYXKAIOIIEro MUPA, U €H MPUCYIIH Te XKe cCaMble
¢byHkuuy. Bo-BTOpPBIX, OHA IpecTaBiIsieT co0oi 0a30BbIil MEXaHN3M ITO3HAHUS U KaTe-
rOpH3aLMU Pa3IMYHbIX MOAYCOB JICHCTBUTEIBHOCTH, B TOM uHcie Oyayiero. B-tpers-
uX, cTpyKTypa meradops! (X 1ogo0HO Y) AaeT BO3SMOXKHOCTb paiiKaibHO COKPATUTD
MyTh OT OJIHOTO 00pa3za K JpyroMy, 4To IO3BOJISIET SKOHOMHO, YETKO U SIPKO Ipe/icTa-
BUTh HOBOE 3HAHUE NPUMEHHUTEIBHO K HOBBIM YCJIOBUSAM, HO OTTAJIKUBASICh OT YXKe
M3BECTHOTO U 3HAKOMOTro0. B-ueTBepThIX, B MeTaopax 3aJI05KEHbI T€ KIFOUEBbIE 00pa3bl
Y CUMBOJIbI, KOTOpPBIE TO3BOJIIIOT HHTEHCU(UIIUPOBATh ABYXIIEHHOCTHYIO OPUEHTALIUIO
BOCHHO-ITyOJIMIIMCTUYIECKOTO IUCKYpca (CBET — ThMa, aJf — paii, 106po — 3710, Apyr —
Bpar, CTpOUTENBCTBO — paspylleHue U apyrue). B-maTeix, o0pa3 cseriioro Oyayiuero,
€ro MHUPOCO3UIaTEIbHbIE YCTAHOBKH MPEIONPEAEISIOT U 00BIACHIIOT UCIOIb30BAHUE
OIpEIeTIEHHBIX MeTaop KOHTEKCTOM BOSHHO-ITyOIMIMCTHYECKOTO AUCKypea (MeTadopsl
POZCTBA, CTPOUTENBCTBA, PEJIUIHH, I0MA U APYTHE), YTO CBUAETEILCTBYET 00 MX B3aH-
MOOOYCIIOBIIEHHOCTU U B3aUMO3aBHCUMOCTH.

5. 3akntoueHue

O6pa3 cBeTiIoro OyayImiero sSBJsIETCS OJHOM M3 0a30BBIX IIEHHOCTEH BOGHHO-TTY0-
JIMIACTUYECKOTO0 TUCKypca. OH UHTErpupyeT 1 MOJu(GHIHPYeT GYHKINH YTOITHH U TIPO-
rHO3a, TIepepadaThIBasi UX B COOTBETCTBHH CO CIEIM(HKON paccMaTpuBaeMoro (opmara
JUCKypca U BBIOPAHHOTO JIJIsl aHalIM3a UCTOpUYecKoro nepuojaa. Kak moboi ¢popme
MPOEKTUBHOTO 3HaHUS 00pa3y CBETIIOro OyaylIero B BOCHHO-ITyOIMIIUCTHYECKOM JUC-
Kypce CBOMCTBEHHBI CIIEIyIOLINE YEPThI:

— €ro OTpa)KCHHE U PENPEe3CHTALUs B TEKCTaX aHAJIU3UPYEMOT0 BPEMEHHOIO
nepuoza: odpas CBETIOro OyAyllero sBIseTcs HIeaabHOM MpoeKIeld Toro oduecTsa
¥ TOr0 MCTOPHYECKOTO MOMEHTa, B KOTOPOM OH BO3HHK, YTO OOYCIIOBIIMBAET €r0 BOCTPE-
00BaHHOCTH OOIIECTBOM KaK (JOPMBI CO3HAHUSI, BHIPAXKAIOIIET0 AJIbTEPHATUBHOCTD Pa3-
BUTHS UCTOPUH (IIPOTHOCTHYECKAS (PYHKIIHA);

— 3HaYUMOCTh 00pa3a Oy IyIIero st ICTOPUIECKOr0 MOMEHTA, TIOCKOJIBKY B HEM
aKKYMYJIUPYIOTCS Uieasbl, HaIeKAbl M YassHUs NPeACTaBUTENEe He 0JJHOTO, a pa3jiny-
HBIX COOOIIECTB (MOAETUPYIOIAs U KOHCTPYKTHBHAS (PyHKIINN);

— CBsI3b C HACTOSIIMM U OTPHUIIAHUE TTOCIIETHErO B CIIydae MOJIEIMPOBAaHKS 00pa-
30B BOMHBI M IMOCJIEBOCHHOTO MUpa, epeGopMaTupoBaHue HACTOSILETO M MPOLLIOro
reO0INOJIUTUYECKOT0 COIO3HUKA B COOTBETCTBUU C MPEJCTABICHUEM O €r0 BEPOSTHOM
OyaymieM (kpuTuueckast QyHKIMA);

4 Opranuszanus Haponnas TTomors ®panuuu 1 Kononuit B e1MHCTBE ¢ (paHIly3CKUM HAPOIOM
YTBEPKIAIOT, UTO COI03 C 8EIUKOU COBEMCKOU 0eMOKpamuel no360aum nputimu, Kak KpacuBo cKa3al
I'abpmane [lepu 32 HECKOJIBKO MHHYT JI0 CMEPTH, K udeanbHomy 6yoyujemy (TOCI. «K 3aBTPAIIHIAM
JTHSIM, KOTOPBIE TIOIOTY ).
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— HE3aBePUIEHHOCTb, KOTHUTUBHAS COCTaBJIAIOIIAS KOTOPOI 3aKIIF0UaeTcs B 10-
OyXJIeHUHU K JalibHelel peduekcuu Haja OyayliuM, a ane/uIaTUBHAs — B IPU3bIBE
K aKTHBHBIM JICHCTBHSM, HAIIPABJICHHBIM HAa W3MEHEHHUE CYILIECTBYIOLIET0 MUPOIMOPsIIKa
U CIIOCOOHBIM II€pEeHaNpaBUTh Pa3BUTHE UCTOPUH (IIPOBOKATUBHAS (DYHKIINSA);

— MeTaQOpUYHOCTh U IKCIPECCUBHOCTB: CO3JIaHHE CHCTEMbI 00pa3oB, HaubO-
Jee Pa3BEpHYTO PENPE3ECHTUPYIOIINX HJCAIbHYIO JbTEPHATUBY (BH3yaIM3UPYIOLIAs
byHKITHUA).

C oxmHO# cTOpOHBI, 00pa3bl CBETIIOrO OYYIIEro MOCIEBOEHHOIO MUPOYCTPOMCTBA
1 CCCP kak reornojMTHYECKOrO COIO3HIKA B OPUTAHCKOM, aMEPHKAHCKOM U (paHITy3-
CKOM BOEHHO-ITyOJIMIIMCTHUYECKUX JUCKYpCax CIOCOOCTBOBANIM IieJICHAIPABIEHHON pea-
JM3aIMU O0IIMX OPUEHTHPOB B JOCTIKEHUH €IUHON 1eIM — 1o0eibl HaJ| (ainu3smMoM.
C npyroii CTOpOHBI, OHU SBIISAJIUCH KCHIOMUHYTHBIMUY YTONUSIMHU, TIOPOKIACHHBIMU
KOHBIOHKTYpPOW BOGHHOTO BPEMEHH, NTOTPeOOBaBIIEH COIO3HUYECTBA CTOJIb Pa3HBIX
CHCTEM HJICOJIOTHYECKOTO U OOLIECTBEHHOI0 MupoycTpoiicTBa. IlnogorBopHoe cotpy -
HuuecTBo CoBerckoro Coro3a B MUpE MOCIEBOCHHOM I'€ONOIUTHKH C €ro ObIBIIUMHU
COpaTHMKaMH IO OPY>KHIO0 OCTAJIOCh HE3aBEPIICHHBIM IIPOEKTOM MHPOBOW HCTOPUH,
KaK 1 yTONHMYecKask KOHIEIHS «MUPa BO BCEM MUDPE.
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